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Merta. Y cTarTi po3mIsigaoThest Mojiesi popMyBaHHS METIIi 3BOPOTHOTO 3B’ 13Ky SIK HApaTHBHOTO ITPUIOMY, peasTi3oBaHOro y 0i0mii-
Hux Hapanisx Craporo 3aiTy npo naps Jlasuaa 3 Jpyroi kuuru Camyina, npo uapst Manacito 3 J[pyroi KHUIY XpOHiK, PO NpopoKa
Wony 3 onHO#MeHHOT KHUTH. MeTa JOCIiDKeHHS [oJisirae y 3°sicyBaHHI HAPaTUBHUX MEXaHi3MiB Ta JIIHMBaJbHUX 3aC00iB hOpMYBaHHSI
NIeTITi 3BOPOTHOTO 3B 513Ky B aHIJIOMOBHOMY Oi0IiifHOMY JTHCKypCi.

Metoau. [1ix gac pekoHCTpyIOBaHHS eTamiB (GOpMyBaHHS MET/Ii 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY 3aTy4alIiCs: HAPATUBHUH 1 KOHTEKCTYaJIbHO-
IHTepIpeTaliiHui aHali3 JIsl BUBSJICHHS LIHHICHUX CMMCIIIB OTOBIJIi; €IEMEHTH CHHTAKCHYHOT'O aHaji3y 3 METOO 3’SCyBaHHS IPHU-
YIHHO-HACTIIKOBUX 200 YMOBHO-HACIIIKOBUX 3B’s3KIB MK MOISIMU, BANHKAMH, IHHICHUMH 3MiHAMH Y TIOBEIHIIl YYACHUKIB TOMIN
Ta CTPYKTYPHO-3MICTOBHUI aHai3 s PO3MEKYBAHHSI MOJIeJIe TIeTIIi 3BOPOTHOIO 3B’ SI3Ky 3a KPUTEPIEM 1X CKIIaJHOCTI.

Pe3yabrarn. [lemis 3BopoTHOrO 3B’SI3Ky SIK HapaTHBHHUN NPHUIOM, BIACTHBUI aHINIOMOBHOMY 010JiiHOMY AMCKypcy, BizoOpa-
JKa€ TPOXO/KEHHS JIIOIMHOIO eTariB moBYaHHA Bix [ocmona i, BiAMOBiAHO, YCBIMOMIICHHS BiAMOBIANIBHOCTI OO CBOTO iCHYBaH-
HS Y HaBKOJIMIIHBOMY CBITi. EKCIUTIIMTHO MapKoOBaHi IPHYMHHO-HACTIZKOBI BITHOLICHHS, 1[0 aKTyali3ylOTh NPUYNHNA a00 HACIIIKU
MOPYIICHHS €KOJIOTIYHOI PIBHOBArH, Peali3ylOThCs 3a JOMOMOIOK CTHIIICTHYHUX HPHUHOMIB rpajallii, CHHTAaKCHYHOTO Mapajenizmy,
MOJTICHHACTOHY, OBTOPY. 3 OISy Ha KUIBKICTh 3aisIHUX YYaCHHKIB y mepenadi iHpopmaliii HapaTUBHA TexHika GopMyBaHHS HeTIi
3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky B aHIIIOMOBHOMY Oi0IiifHOMY AMCKypci IpeJcTaBlIeHa TPhOMa MOAEISIMH: HPOCTOI MeTiIi 3BOPOTHOTO 3B SI3KY,
PO3MIMPEHOT MEeTIi 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY (3’ SIBISETHCS JOJATKOBHUM 11 BHUTOK) 200 CKJIQAHOI METIi 3BOPOTHOTO 3B’S3KY (3ayd4aeThCs
JIOJTaTKOBHH MOCEPETHHK, III0 MAPKYETHCS TIOSIBOIO HOBOTO BHTKA-BiAraTy>KSHHS).

BucHoBkH gociigxenHs. 3a3HaueHa HapaTHBHA TeXHiKa mependadae MOIMQIKaIito BCiel MOIeINi BiTHOCHH, OCKIUITBKH 3aJISKUTh
BiJI TOTO, SIK 3MIHIOIOTHCSI LIIHHOCTI 1 MOBEIIHKA 3aly4eHUX JI0 Hel yYacHHKIB, sK BiJ0yBarOThCS JyXOBHI 3MiHH Y CBITOCHPHUHSTTI
1 cr1oco0i XKUTTS JFOANHA a00 YChOTO CYCIIIBCTBA.

Kurouosi ciioBa: biouis, 6i0miliHI Hapallii, AMCKYpPC, KOJIOTIUHI LIHHOCTI, TIETJISl 3BOPOTHOTO 3B SI3KY.
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Purpose of the research. This research paper focuses on the models of creating a feedback loop as a narrative technique
implemented in the following biblical narrations: the story of king David in 2 Samuel, king Manasseh in 2 Chronicles, prophet Jonah
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in Jonah from the Old Testament. The paper aims at identifying narrative mechanisms and linguistic means of creating a feedback loop
in English biblical discourse.

Methods. The methodology of the feedback loop reconstruction integrates: narrative analysis and contextual-interpretive analysis
to show axiological meanings of the ecologically charged biblical narrations; elements of syntactic analysis in order to determine cause
and effect relations between events and actions, or axiological changes in the participants’ behavior; structural analysis and semantic
analysis — to distinguish the models of creating a feedback loop according to the criterion of their complexity.

Results. The feedback loop as a narrative technique in English biblical discourse reflects the didactic stages of teaching man by God
and man’s responsibility for his environment. Explicitly marked causal relations outlining ecological imbalance in ecologically charged
biblical narrations are manifested by means of gradation, syntactic parallelism, polysyndeton, and repetition. The narrative technique
of creating a feedback loop in English biblical discourse is represented by three models. With regard to the number of the participants
involved in the information transmission, three models of feedback loop can be singled out: the model of a simple feedback loop,
the model of extended feedback loop (there is an additional turn), and the model of complex feedback loop (there is a mediator).

Conclusions. This narrative technique entails the modification of the whole model of relations (presented in the stories of king David
in 2 Samuel, king Manasseh in 2 Chronicles, and prophet Jonah in Jonah from the Old Testament), as it depends on the participants’
values and behavior alterations, as well as spiritual changes in worldview and lifestyle of a man or the whole society.

Key words: Bible, biblical narrations, discourse, ecological values, feedback loop.

1. Beryn.

Jocunimkenns B napuHi (QiI0JOTIYHUX HAyK, 110 TOPKAIOTHCS MTUTaHb, MOB’S3aHUX 13 B3a€EMOJIIEI0 MOBH, KYyJIBTYpH
ta pemirii (boragesckas, 2006; 'amomckuit, 2004; Kapacuk, 2010; MeukoBckast, 1998; Crystal, 1966; Downes, 2011),
Bce Oinple HaOyBaroTh MUKIMCIUILTIHAPHOTO XapakTepy. Hapasi yBara qociiTHUKIB 30cepekeHa Ha BUBUCHHI SKOJIO-
TIYHUX acTeKTiB He TiTbKK MOBH 1 MoBieHHs (MonoBa, 2011; Paxy, 2013; Pynenes, 2012), a i nuckypcy (badupe, 2011;
)KnxapeBa 2018; Pynenxo, 2010; lllamue i Kapsiuun, 2011; Kravchenko, Pasternak, and Davydova 2020). PopmyBaHHS
€KOJIOTTYHOT TMapaurMi Jaro JOCITITHUKAM THOIITOBX 3BEPHYTHCA 10 €KOIIOETOJIOTIYHOrO aHallizy Oi0MIHHOTO AUCKYP-
cy. 3’sBuincs gociipkeHHs biomii B acnekti ekoreonorii (Bauckham, 2010), exomoriunoi etuku (Paiit, 2010; Green
& Lapsley, 2013; Janzen, 1994; Jenkins, 2008), exonoriyaux ninnocreit Craporo i HoBoro 3asity (JKuxapesa, 2018;
Xpubap, 2003; Bernstein, 2005; Bredin, 2010;Wainwright, 2012; Zebre, 1992).

AKTyaJbHICTh HAIIOTO JTOCIIKCHHS BUIUIMBAE 3 POJIi HAPATHBHOI TEXHIKM METI 3BOPOTHOTO 3B 3Ky B MaHiecra-
i1 exoJIoriyHol npobaeMaruky 0i0NiHUX Hapaiid. MeTa 1OCIiDKEHHS MoJisirae y 3°sicyBaHHI HApaTUBHUX MEXaHI3MIB
Ta JIHTBaJIbHUX 3ac00iB ()OpMyBaHHS IETIIi 3BOPOTHOTO 3B 513Ky B aHIVIOMOBHOMY 0i0imiitHOMy auckypci. JlocsrHeHHs
MIOCTaBJICHOT METH TIepeadadae po3B’si3aHHs TAKNX 3aBJaHb: 1) 1aTi BU3HAYEHHS MOHSTTIO «IIETJI 3BOPOTHOTO 3B SI3KY»;
2) BCTAaHOBUTH HApPATHBHI MEXaHI3MU (OPMYBAHHS NETIi 3BOPOTHOTO 3B 53Ky B aHIIIOMOBHOMY Oi0IIIHHOMY AHMCKYpCi;
3) BUsIBHTH BepOabHI 3acO0M BTiIEHHS 3a3Ha4eHOi HApaTWBHOI TeXHIKH. OO’ €KTOM IOCITIIKEHHS € TeTIS 3BOPOTHOTO
3B’A3KY SIK HAPATUBHHUN IIPUIOM B aHIJIOMOBHOMY Oi0TIHHOMY JHICKYpCi, @ TPEIMETOM — HapaTHBHI MEXaHI3MHU, HEOOXi1-
Hi Ju1st pOpMyBaHHS 3a3HAYCHOT TEXHIKH, 3aCTOCOBaHI B aHIJIOMOBHHX 010/1iiiHMX KHHTax, a came: [pyra kaura Camyina,
Jlpyra Kuura xpoHik, kaura npopoka Howu (The Holy Bible, 1991).

VYnepuie HOHSTTS HETIi 3BOPOTHOTO 3B’s13Ky Oyno 3amporonoBaHo H. Binepom (Bumep, 1983) i, romoBaum
YHHOM, BXKUBAJIOCS Y cepi KiIOepHETUKHN Y 3HAYCHHI CHICTEMH CaMOPETYITFOBAHHS YU JIOIIIFHOTO PETYIISTOpPA IIOBEIIHKA
(Hemenok, 2016: 109). OCKiabKH «TIETIS 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY» € KiJBIIEBOIO CHCTEMOO MTPUYMHHO ITOB’ SI3aHUX CJIEMEHTIB,
TO TIOYaTKOBHUH BIUIUB, MOMINPIOIOYUCH y30BX By3JIiB NETI, CIPUYNHSIE BIUIMB HA MOAAIBIINN €JIEMEHT, IIOKH OCTaHHIN
3 HUX HE «IIPHHECE NOBIIOMIICHHs» nepiioMy eneMenty nerii» (Karmpa, 2003), ToOTO «1o4aTkoBHiA BIUTMB MOAU(DIKY€Th-
Cs1 III0Pa3y, KOJIM BiH OOXOIUTH YCIO METIIF0OY» [TaM caMo], IO CIiBIaa€ 3 MOHATTSIM CaMOPETYIFOBAaHHS 1 CaMOOpraHi3ailii,
1, SIK HACJIJIOK, «iH(OpMaLlis PO pe3yabTar BILUIMBY MOBEpTAaEThes 10 Horo mxepenay (ITuranes, 2004).

Sxmio onmcyBaTH MpoIrec KOMYHIKAIIil, TO 3aJIeXKHO BiJl TOTO, SIK OI[IHFOETHCS 1HPOPMAITis, a caMe, Y «3aJ0BOJIbHSIE
9 HE 33J0BOJIFHSIE MOBIISA pe3yJbTaT iHPOPMYBAHHS, IMPOIEC MOXKE BiTHOBUTHCA. TOIi MeTiIs HaOyBae BUIISAAY CITipa-
JIi: 10 BXE BHKOPUCTAHUX TTOBIIOMIICHB JOAIOTHCS HOBI ..., IO 03Hadae camoperymoBanas» (IIpuxonsko, 2008: 277).
Y nicuxosiorii 3BOPOTHHUH 3B’ 30K BU3HAYAETHCS SIK «TEXHIKA 1 l'[pI/II‘/IIOMI/I OTpHMAHHS iH(bopMaui'l' Tpo MapTHepa 1o CIIiI-
KyBAHHIO, [0 BUKOPHCTOBYIOTECA criBOECITHUKAMH ISl KOPEKI[iT 0COOMCTOT MOBEIIHKHY ITiJ] Yac nporuecy CIIUJIKYBaHHSI.
3B0p0THI/II/I 3B’S130K BKJIFOYAE CBIOMUI KOHTPOJIb KOMYHlKaTI/IBHI/IX JIiHA, CTIOIVISITaHHS 38 MAPTHEPOM 1 OLIIHKY HOTO peax-
i, HACTYIHY 3MiHY BIOITOBITHO 3 MM ocobucToi noBexinkm» (Hemos, 2000: 521), mpu oMy BpaXxOBY€ETHCS KYIBTypa
CIIJIKYBaHHS, CTPYKTYPa KOMYHIKaTHBHHX 3/1aTHOCTEH JIFOIUHHI TOIIO.

TakuM YMHOM, TIOHSATTS 3BOPOTHOTO 3B 3Ky IIUPOKO 3aCTOCOBY€EThCS Y Ticuxonorii (ApyTronsH i Ilerposckas, 1981;
Pacceir, 2002; Ctpemoycosa, 2010), minosiii komyHikaiiii (Jlagznonerko, 2009; Rubin & Campbell, 1998), noaituaHomy
muckypei ([Tnaxotnas, 2011; [TnorHukoBa i Jlomeimesa, 2009), B rairy3i MeHEDKMEHTY SIK IHCTPYMEHT yIIPaBIIiHHS, HEO0-
X1JTHUH JUTS 320X0YEHHS Ta MOTHBYBaHHS IiepcoHaiy (3agopoxHa, 2012; Koanesiu, 2008).

2. MeToau A0CJIiKEeHH.

Mertomuka aHamizy peKOHCTPYKIii (OpMyBaHHS ITETIIi 3BOPOTHOTO 3B 53Ky Iependadae iHTEpIIpeTalliio MiHHICHUX
CMHCIIIB OTIOBIICH 3a TOTIOMOTOI0 HAPATHBHOTO aHANi3y i KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEPIPETALIHOTO aHalli3y; eIEMEHTH CHH-
TAKCUYHOTO aHaJI3y 3alydeHi I 3’ICyBaHHS MPUYMHHO-HACTIIKOBHX 1 YMOBHO-HACIIIKOBUX 3B’S3KIB MK MOIISIMH,
BYMHKAaMH, [[IHHICHIMH 3MiHaMH Y TOBEAIHI YYaCHUKIB MOJii; CTPYKTYPHO-3MICTOBUI aHaji3 BUKOPUCTAHO 3 METOIO
nudepeHmiamnii Mojienel meTIi 3BOpOTHOTO 3B SI3KY.

3. Pe3ysabTaTn T2 00rOBOpEeHHS.

PosrsiHemo netanmpHime 0i0miliHI Hapallii, B SKUX BU3HAYAIOTHCS Oa’kaHi MeXaHI3MH MOBEIIHKA JIFOMUHM, IITHPIIE —
CyCIiNbCTBA, 1O BigHOMEHHIO 0 Tocrona, a came Hapaii npo maps JlaBua, npopoka Mony, naps Manaciio 3 KHur
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Craporo 3agity (The Holy Bible, 1991). Ilig yac anani3y 6i0niiiHOTO JUCKYypCY, 3aJIEKHO BiJ] KIJIBKOCTI 3aisIHUX Tep-
COHaXIB y nepezadi iHpopmalii i BIUIMBY Ha HUX, OyJI0 BHOKPEMJICHO TPHU Pi3HOBHMM HapaTWBHOI Mojeni GpopMyBaHHS
TIeTIIi 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY: MPOCTA, PO3IIMPEHA 1 CKIIaIHA.

3.1 Oco0smBocTi peasizanii MogeJIi IPOCTOI NMeTJIi 3BOPOTHOIO 3B’ SI3KY.

HaparuBHa Mozelb IPOCTOT NETTi 3BOPOTHOTO 3B’ SA3KY IpeJicTaBlieHa cToCyHKaMu «bor — monuHay (Puc. 1). Y Hapamii
mpo maps Jasuma 3 Hpyroi kauru Camyina Craporo 3asity (The Holy Bible, 1991), map aBux 3Bepraetscs o Tocmona
MOJHUTBOM: «26. With the merciful thou wilt shew thyself merciful, and with the upright man thou wilt shew thyself upright.
27. With the pure thou wilt shew thyself pure; and with the froward thou wilt shew thyself unsavoury» (2 Sam 22: 26-27).
BianosiHo 10 TOro, sIK JOMHA CTaBUTHCS 10 Bora, Bukonye Moro 3amositi, HactaHoBH, Tak i [OCIOMb CTABUTHCS [0 Hei,
110 MPOEKTY€ETHCS Ha SIKICTh HAIIOTO KHTTS, BIITBOPIOETHCS HA CTOCYHKAX 3 1HIIIMMH JIFOJIbMH, HA TapMOHIi y ciM’i To1I10.

bor

Jlionuna

Puc. 1. Moneab mpocToi meTj1i 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY

V 3a3HaueHiii Hapauii, K IPUKIIA/ HAPATUBHOI MOJIEI IIPOCTOI IETJIi 3BOPOTHOIO 3B’ 3Ky, 3a3HAYAETHCSL, IO 3BEPTa-
F0YHUCh JI0 TIeBHOI JirofauHu, Tocnons CBOTM CJI0BOM BKa3ye BipHHI HUIsX [uist loro nmi3HaHHsl, Sk He0OX1IHO BIIIAHOBYBaTH
3aIoBifll Ta HACTaHOBH, 110 JJO3BOJISIE JIOIUHI OTPUMATH rapMoHiiiHe uTTs. Ha cripaBeymBicts [ocrionp Biamnosigae
CIIPaBEAJIMBICTIO, HA YECHICTh — YECHICTIO, IO IiJAKPECIIOETHCSI CHHTAKCUYHUM MapaienizMoM: with the merciful, with
the upright, with the pure, Ta IOBTOPOM CIIiB merciful, upright, pure, JICUITIOIOUH 1X €KCIIPEeCUBHE 3HAUCHHS, 1, BiAIO-
BIJTHO, BUMHKH, sIKi CXBATIOIOThCS [ocrogoM. MonnTBa € 3BepHEHHSM JIoAUHY 10 bora, npsima nist bora Ha monuny Bia-
TBOPIOETHCS B 33/10BOJICHHI TOTO, PO IIO MTPOCHIIA JIIOANHA, SIKIIO IIe HE 3alepeuye O0KUM 3aKOHaM.

3.2 OcobamBocTi peastizanii Moaes1i po3uupeHoi neT1i 3BOPOTHOIO 3B A3KY.

SlckpaBUM IIPUKIIAZOM HapaTHBHOI MOZEJI PO3LIMPEHOI MEeTIi 3BOPOTHOTO 3B’SI3KYy € Hapallis 1npo napst MaHacito
3 [pyroi kuuru xposnik Craporo 3asity (The Holy Bible, 1991). Mozenp po3impeHoi nemii 3B0poTHOTO 3B 513Ky Xapak-
TEPU3YETHCS HASIBHICTIO JIOIATKOBOTO BiIraTy’KEeHHS y MEXaxX OIHOTO KaHairy 3B°s3Ky (Puc. 2).

Bor

Manacis [\~

Puc. 2. Mogeab po3minpeHol neT1i 3BOPOTHOIO 3B’ A3KY

locnons yBech uwac 3BepraeThes g0 MaHnacii Ta Hapoay i3 MPOXaHHSM HE TIPILIMTH, HE POOWUTH NMOTaHMX pedei:
«8. so that they will take heed to do all that I have commanded them, according to the whole law and the statutes
and the ordinances by the hand of Moses» (2 Chr 33: 8), «10. And the LORD spake to Manasseh, and to his people: but
they would not hearken» (2 Chr 33: 10), 1o BiATBOPIOETHCS MEPIITMM BUTKOM TETII.

Masnacisi, 10 SKoro 3BepraBcs [0cmoap, HaBMAKU, MOCTIHHO rpimmB: «2. But did that which was evil in the sight
of the LORD» (2 Chr 33: 2). Bin BiipoivB 110JJONOKJIOHIHHS, TTOOY/{yBaBIIU aropOH, Ji¢ BCTAHOBUB YKEPTOBHUKH IS
Baauni i BriIoHsiBcst HeOeCHUM cBiTWIIaM: «3. For he built again the high places which Hezekiah his father had broken
down, and he reared up altars for Baalim, and made groves, and worshipped all the host of heaven, and served them»
(2 Chr 33: 3), kpiM TOTO, BOPO’KHB Ta BUKOPHCTOBYBAB YAKIYHCTBO: «6. used enchantments, and used witchcraft, and dealt
with a familiar spirit, and with wizards» (2 Chr 33: 6), a TakoXX y XpaMi IIOCTaBUB i1omna: «7. he set a carved image,
the idol which he had made, in the house of God» (2 Chr 33: 7). IlepepaxyBaHHsl pi3HHX c11OCO0iB rpixy Manacii gocsira-
€TBCS 13 3aCTOCYBaHHSIM IMOJIICHH/ICTOHY (0araropa3oBe BUKOPUCTAHHS CIIOIYYHHUKA and).
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Hacrtymamii KPOK Bix bora, npyruii BuTOK retii, OyB cripsiMoBaHuMil Ha Te, 00 3MycHTH MaHacio BHITPABUTHCS, BU3HA-
TH CBOIO IPOBHHY 1, B pemri-pewit, 3BepHytHcs 10 Tocnona (PKuxapesa, 2018: 218). Biiicbka acupiiicbkoro napsi Oyinu
3MyIIeHi cxonuTi MaHaciro, cKkyBaTy Horo Kaiianamu i Hanpasutu 10 Basunona: « /1. Wherefore the LORD brought upon
them the captains of the host of the king of Assyria, which took Manasseh among the thorns, and bound him with fetters,
and carried him to Babylony (2 Chr 33: 11). Buan HacmiscTBa Hag MaHaciero MaHi(heCTYIOTbCS HACTYITHUMH BHUCIIOBAMH:
(took Manasseh among the thorns, bound him with fetters, carried him to Babylon). BaxInBiCTb TaKOTO CTABJICHHS JI0
MaHacii miIKpeCIOeThCs BKMBAHHIM BHCX1IHOT rpajialii, caMme Iicisi TAKOro CTaBJICHHS JI0 HbOTO, BiH 3BepHYyBCs /10 bora
MOJIUTBOFO TIPO JOMIOMOTY, OCKUJIbKK BU3HAB, IO BiH 3irpimuB: « /2. And when he was in affliction, he besought the LORD
his God, and humbled himself greatly before the God of his fathers, 13. And prayed unto him» (2 Chr 33: 12—13).

locnons HamaraeTbest HACTABUTH JIIOAMHY HA IUISAX ICTHHHHM, a HE MOKapaTd, TOMY IoBepTae MaHaciio 3HOBY Ha
naproBaHHA 10 €pycanuma: «13. and he was intreated of him, and heard his supplication, and brought him again to
Jerusalem into his kingdom» (2 Chr 33: 13). 3i cBoro 60xy Manacis minkoproetscs [ocmomy, Oymye >KepTOBHUK 1 3aKINKAE
Hapon 3Beprarucs g0 [ocniona: «15. And he took away the strange gods, and the idol out of the house of the LORD, and all
the altars that he had built in the mount of the house of the LORD, and in Jerusalem, and cast them out of the city. 16.
And he repaired the altar of the LORD ... and commanded Judah to serve the LORD God of Israel» (2 Chr 33: 15-16),
0 BiAMOBiga€e HACTYTHOMY BHTKY nemn — BUIpaBieHHs. Pimenns Manacii mono 300pakeHHsT Horo Jiil 1ocaraeTb-
¢ npuiioMoM TIOJTICHHJIETOHY 1 BUKOPHCTAHHAM TPHIOMY nozBiitHOT Tpaganii (Crpyrosa, 2016: 92), mo nependauae
HASBHICTH IBOX ONHOTHITHHUX TPAJalliiHUX PAIOKiB: and he took away — and cast them; and the idol — and all the altars.
Manacist BUIIPaBUBCsI, 3MIHUBILHU CBOT MTOIVISIIH, 3BEpHYBIIUCH 110 [ocnona. CyTh neTii 3BOPOTHOTO 3B’ 513Ky B 11l Haparil
HOJISAITAE Y TOMY, 10 Ha KOKHMHU 3aKink [ocrona BunpaBuTHCs (IO MPEACTABISIETHCS BUTKOM IETII), JIFOJMHA TOBUHHA
BIATYKHYTHUCSI CBOIMHM BYMHKaMH 200 3MIHOIO Yy yXoBHOMY BuMipi. [ocrioas noTpedye Bij Jitonunu noBaxaru bora i Bec-
TH nipaBegHuA croci6 xutTsa (Kuxapesa, 2018: 218). V iroauHu 3aBXKAH € NIAHC, 00 BUMIPABUTHUCS 1, SKIIO JEOIMHA
CKOPHCTAETHCS HUM, TO IIeH TTO3UTHUBHHUN BUTOK BIUIMBATHME HA PEKOHCTPYKIIiIO BCiei meTii. Ha miHHICHOMY piBHI I1e
BiIOyBA€THCS y 3MiHI CIIOCOOY JKUATTS SIK OKPEMOi JIFOMMHM, TaK 1 BChOTO CYCIIUTECTBA 30KpeMa.

3.3 Oco0anBocTi peastizanii MoaeJi ck/IagHOI MeT/Ii 3BOPOTHOTO 3B A3KY.

HaparuBHa Mozienb CKIIaHOT NETIi 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY XapaKTepPH3YEThCS TUM, 110 KPIM JIBOX 0Ci0 3’SBISETHCS 11
OJIMH KaHall 3B 513Ky 4epe3 nocepennuka (XKuxapesa, 2018: 219). ¥ namomy nocinipkenti st mozens (Puc. 3) npencras-
nena y Hapanii npo npopoxa Hony 3 onHoitmenroi kauru Craporo 3asity (The Holy Bible, 1991).

Puc. 3 Moneanb ckiIaaHoOl MeTJIi 3BOPOTHOrO 3B’SI3KY

Bor mocunae mpopoka ﬁOHy 1o micta Hinesii, o0 3BUTPHUTH HOTO MEUIKAHIIIB BiX Tpixa: «2. Arise, go to Nineveh,
that great city, and cry against it; for their wickedness is come up before me» (Jon 1: 2). Ane Moua, 11106 He BUKOHYBaTH
npoxaHHs [ocrona, BUPILIUB cXOBaTUCS: «3. rose up to flee unto Tarshish from the presence of the LORD» (Jon 1: 3).
Iepumii BuTOK Bix [ocrona — 1e mpsiMe 3BepHEHHs 10 MOHH, sSKuii OTIM 3BOPOTHO MOBepTaeThes 10 Locroaa uepes
HEBHKOHAHHs 60K0i HacTaHoBH. TakuM unHOM, MoHa 6yB moKapanumii 3aToueHHsM y uepeBi pudu: «17. Now the LORD
had prepared a great fish to swallow up Jonah. And Jonah was in the belly of the fish» (Jon 1: 17), ne BiH mpoOyB TpH JIHi,
i Tinbku micis 3BepHenHs 10 bora MonuTBOKO GyB BH3BOIEHHIL. [ocmoms napyBas MoHi kUTTS, 1106 BiH 3Mir' BUKOHATH
TnocTaBiIeHe 3aBaHHs. MoHi npuiiiiocs noepHyTHCs 10 HiHeBii, mo6 3akimkaty Hapox 1o nokasuus. Hapermri, mpo-
noBins Mowu, skuii y 1iit Hapaii BUCTyHae y poii nocepenauka Mixk Borom i HiHeBiTAHAMM, BPATYBala IPIlHUKIB Bix
TIOKapaHHs, a iX MICTO — Bij 3pyHHyBaHHS.

3BijcH, B il Hapalii HacaMmepe/] PEeKOHCTPYIOEMO MOJIENb MPOCTO] MEeTii 3BOPOTHOTO 3B s13Ky: bor crouarky 3Bep-
HYB yBary Ha MOIUTBY VoHH 3 uepeBa pu6u. I1oTiM BinOyBaeThCs yCKIaMHEHHS MOJEI 3aBISKH TOMY, IO JOIaTKOBO
pealti3yroThes JiBa PI3HOCIPSMOBAHKX 3B’S13KH: 3 01HOTO bory, mixk MoHoto i Borom, OCKiibKM Micisi CBOro BU3BOICHHS
Wona Binmosinae Ha municts ['ocnona, nosepratounck 10 Hixesii, mo6 Bukonarn boxy Boio, o iHilliio€, y CBOKO Yepry,
MOKAasiHHS HIHEBITSH BHACIIOK mporoBiai Monu. Bonu BBipyBamu y bora: «35. So the people of Nineveh believed Gody
(Jon 3: 5). 3 iHmoro 00Ky, WAETHCS PO 3BOPOTHUIL 3B’ 30K, SIKHI CIPSIMOBAHUI BXKE HA YPIBHOBAKCHHS i TAPMOHI3aIli0
BiJHOCHH MiX borom i minmmm Haponom: «8. let them turn every one from his evil way, and from the violence that is in their
handsy» (Jon 3: 8). Tocrions He 3HUIIY€E HIHEBITSH, a Ja€ MOKJIHBICTh BunpaBieHHs (JKuxapesa, 2018: 220).

4. BUCHOBKH.

Haparusha TexHika (hopMyBaHHsI IIETIIi 3BOPOTHOTO 3B’5I3Ky Y Oi0MIHHMX Hapallisx peanizyeThes siK TpaHCPOpMyBaH-
Hsl CTOCYHKIB bora i j1roanHu, 3 MOBYaHHIM OCTaHHBOT, UM HABITh BUIPABICHHSM LILJIOTO CYCIIILCTBA. 3BOPOTHHI 3B’ 30K
CIIPSIMOBAHO Ha KOPETYBaHHS ITOBEJIHKH K OKPEMOI JIFOAMHH, TaK 1 yChbOro CyCIIbCTBA, 32 YMOBH OLIIHKH CBOIX i
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y BIANOBIJb HA MOBYaHHs [0cIoza, YCBIIOMIICHHSI HUMH BIANOBIabHOCTI 32 cBo€ OyTTsi. HapaTuBHa TexHika (popmy-
BaHHI ST 3BOPOTHOTO 3B’ 13Ky peaiizyerhbes y 010y HOMY IMCKypCi TphOMa Pi3HOBHAAMH: TIPOCTOT NETI, PO3IIUPEHOT
et abo CKIIaIHOT NeTiti. 3aeXHO Bl MoaudiKallii HepIioro BUTKY Bi10yBaeThCs TpaHcOpMallis BCiel et BHACIITO0K
BIUTMBY OCTaHHBOTO. [1i/1 yac pekoHCTpyIOBaHHS eTariB pOpMyBaHHS ST 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY 3aTydalIics HapaTHBHUN
aHali3, KOHTEKCTyalbHO-1HTEPIIPETallifHIHA aHaJi3, lIEMCHTH CHHTAKCHIHOTO aHATI3Y Ta CTPYKTYPHO-3MICTOBHUI aHAIi3.

[lepcriexTiBE MOXANBIINX AOCTIKEHbP BOAYaEMO y TMOPIBHSUIBHOMY aHaNi3i eKONOTIYHMX CKIAJHUKIB DPI3HHX
JICKYPCIB.
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